
make this adjustment if the power in your
house is low. (The Conair® clipper was
designed for household use.) 

1. With a screwdriver or a dime, turn the
power screw clockwise until the arm strikes
the coil, making a clacking noise. (FIG. 1)
2. Then turn the screw counterclockwise,
just until the noise stops. This is the 
maximum power setting. (FIG. 2)

IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS

When using electrical appliances, espe-
cially when children are present, basic
safety precautions should always be
taken, including the following:

READ ALL INSTRUCTIONS
BEFORE USING

KEEP AWAY FROM WATER

DANGER-any appliance is elec-
trically live, even when the switch is off.
To reduce the risk of death or injury by
electric shock:
1. Unplug this appliance before cleaning.
2. Do not place or store appliance where it
can fall or be pulled into a tub or sink.
3. Do not use while bathing or in a shower.
4. Do not place in, or drop into water or
other liquid.
5. Do not reach for an appliance that has
fallen into water. Unplug immediately.
6.  Always unplug this appliance from electrical
outlet immediately after using.

DO NOT REACH 
INTO THE WATER

WARNING - To reduce the risk of
burns, electric shock, fire, or injury to persons:
1. This appliance should never be left 
unattended when plugged in. Do not pull,
twist, or wrap line cord around appliance.

SAVE THESE 
INSTRUCTIONS

OPERATING
INSTRUCTIONS

This appliance has a polarized plug (one
blade is wider than the other). As a safety
feature, the plug will fit into a polarized
outlet only one way. If the plug does not fit
fully into the outlet, try reversing the plug.
If it still does not fit, contact a qualified
electrician. Do not attempt to defeat the
safety feature. 
Your new Conair® haircut kit has every-
thing you need to achieve professional
haircuts at home. It features a powerful
clipper with cutting precision. Also includ-
ed are four attachment combs for different
hair lengths. It also comes with a barber
comb, barber cape, barber scissors, stor-
age pouch, cleaning brush, lubricating oil
and a blade guard for easy maintenance of
the clipper blades.

THE CONAIR GUIDE 
TO CUTTING HAIR AT HOME

Before you start:
1. Inspect your clipper to make sure it is
free of hair and dirt, is properly oiled and
is running smoothly.
2. Place a towel or cape around the neck of
the person getting the haircut.
3. Seat the person so that his/her head is
at your eye level. This gives you greater
visibility and control.

Remember, it’s better
to leave too much hair
than too little. For
longer hair on top, use
the barber comb and lift
hair on the top of the
head, cutting over 
the comb. Or hold 
the hair between the

fingers and cut to desired length. Always
working from the front to the back of the
head, gradually cut the hair shorter by
reducing the space between the comb or 
fingers and the head. Comb often to check 
for uneven strands, and to get rid of 
trimmed hair.

OUTLINING:
Outlining requires no attachments. Comb
the hair into the desired style, Position the
clipper between the sideburns and the ear
(see sketch) and make sure the corner
edge of the blade is against the hairline.
With the outline of the hair as your guide,
slowly move the clipper over, around and
behind the ears. For the back of the neck
and the sideburns, hold the clipper upside
down (see sketch) and, holding it against
the skin at the length desired, move the
clipper downward.

STOP. COMB. CHECK.
For best results, do as the professionals
do: comb the hair often and check results
as you comb. This way you can avoid
uneven sides, bangs, neckline, etc.

SHORTCUTS TO PERFECT FLAT
TOPS, CREW CUTS, ETC.
Always cut the hair from the back of the
neck toward the crown, using the longest
comb setting. Hold the comb attachment
flat against the head and slowly move the
clipper up through the hair. Use the same
technique for the sides, cutting from the
bottom to the upper side of the head.

For the front of the crown, cut the hair
against the direction in which it grows.
Then even it up with the sides.
For a flat top, use a flat comb, not the
attachment comb. Just cut top hair by 
running the clipper over the comb.
To taper hair down to the neckline, use the
lower settings attachment comb. Comb
the hair and check for uneven spots.
Outline the sideburns and neckline areas
(see Outlining).

4. Comb hair until it is tangle-free. Hold
the clipper in a comfortable grip. Now
you’re ready to cut. 

MEDIUM TO LONG CUT
To begin, cut only a small amount of hair
until you become used to the length each
attachment leaves the hair. Try the longest
attachment on the clipper first. If you want
a shorter cut, you can then use shorter
combs. 
• Short attachment comb (number 1) cuts
hair to 1/8".
• Medium-Short attachment comb (num-
ber 2) cuts hair to 1/4".
• Medium-Long attachment comb (number
3) cuts hair to 3/8".
• Long attachment comb (number 4) cuts
hair to 1/2". 

Attach combs by
holding them teeth
up then snapping
onto the bottom of
the clipper blade.

To remove comb
attachments place
index finger and
thumb as illustrat-
ed; then pull out
and up.

NOTE: Never push or shove the clipper
through the hair to make it move more
quickly. Professional experience shows

that the clipper works most efficiently
when it cuts through the hair at its own
speed.

To begin cutting hair:
1. The hair should be
combed in its natural
direction.
2. Using the largest
attachment comb, trim
sides from the bottom
upwards. Hold clipper
lightly against the hair
with teeth of the attach-
ment comb pointing up-
ward, yet flat against the
head. Gradually lift the
clipper upwards and 
outward through the 
hair, trimming just a 
little at a time.

Repeat around sides and
back of head.

If you want hair to be
even shorter: 
A) Apply more pressure
to the head with the
attachment comb that is
in place. This takes a little
practice at first. 

OR
B) Just switch to 
a shorter attachment
comb.

®

MODEL HC102RCS

Instructions for 
Care and Use

1. To prevent the clipper from contacting the
skin or cutting too closely, make certain that
the end of the top blade is 1/32” to 1/16” back
from the bottom blade.
2. Position the extreme left-hand tooth of
the top blade so that it either covers, or
appears on the left of the first small tooth
on the bottom blade.
3. Make sure that the big tooth on the bottom
blade touches the extreme right-hand tooth
on the top blade.
SPECIAL OIL
To maintain the blades of your Conair®

clipper in peak condition, oil them after
every three or four haircuts. Gently place 
a few drops of oil on the teeth of the
blades, using the special Conair oil 
included with your set. Turn the clipper on
for a minute, then turn off. This light, 
natural oil was formulated specifically for
the Conair® high-speed clipper. Because it
is the right oil to use, it will not slow down
the blades. Never use any other product;
there is no substitute for Conair oil.

POWER SCREW
The power screw permits you to adjust
power to your clipper. You may need to 

Haircut kit
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IMPORTANTES 
MEDIDAS 

DE SEGURIDAD
Cuando use aparatos eléctricos, especial-
mente cuando hay niños presentes, las
medidas de precaución y seguridad básicas
siempre deberán seguirse, incluyendo las
siguientes:

LEA TODAS LAS 
INSTRUCCIONES ANTES DE USARLO
MANTÉNGALO ALEJADO DEL AGUA
PELIGRO–Todo aparato eléctrico tiene
corriente viva aunque el interruptor 
esté apagado.
Para reducir el riesgo de muerte o daño por
choque eléctrico:
1. Siempre desconéctelo inmediatamente
después de usarlo y antes de limpiarlo.
2. No lo use mientras se esté bañando o 
en la regadera.
3. No lo ponga o almacene donde el aparato
pueda caer o ser jalado a una tina o lavabo.
4. No lo ponga dentro del agua u otro
líquido.
5. Si el aparato cae en el agua desconéctelo
inmediatamente. 

NO LO TRATE DE
ALCANZAR CUANDO
ESTÉ EN EL AGUA

ADVERTENCIA–Para reducir el riesgo
de quemaduras, electrocución, fuego o
daño a personas:

1. Este aparato nunca debe dejarse desaten-
dido cuando esté conectado. No jale, tuerza
o envuelva el cordón alrededor del aparato.
2. Una supervisión más cercana es nece-
saria cuando este aparato sea usado por o
cerca de niños o inválidos.
3. Use este aparato solamente para lo que
está destinado; úselo como se describe en
este manual. No use aditamentos no
recomendados por el fabricante.
4. Nunca opere este aparato si el cable o la
clavija están dañadas, si no funciona cor-
rectamente, si éste se ha caído o dañado o
ha caído dentro del agua. Devuelva este
aparato a un Centro de Servicio autorizado
para su examen o reparación.
5. Mantenga el cordón alejado de superfi-
cies calientes. No envuelva el cordón
alrededor del aparato.
6. No tire o inserte ningún objeto en ningu-
na abertura.
7. No lo use fuera o donde estén usando
productos de aerosol o donde se esté
administrando oxígeno.
8. No ponga este aparato sobre ninguna
superficie cuando esté operando.
9.Para evitar un posible daño, no use este
aparato si está roto o dañado el peine, o si
falta algún diente de las cuchillas. Antes de
usarlo, asegúrese de que las navajas están
alineadas correctamente. (Refiérase al
cuidado de su recortadora).

GUARDE ESTAS
INSTRUCCIONES

INSTRUCCIONES
DE OPERACIÓN Este aparato tiene una clavija polarizada

(una cuchilla más ancha que otra) como
una medida de seguridad. Esta clavija
entrará en un contacto polarizado sólo de
una manera. Si la clavija no entra comple-
tamente en el contacto, déle la vuelta. Si
sigue sin entrar, contacte a un electricista
calificado. No trate de quitar esta medida de
seguridad.

LA GUÍA CONAIR PARA CORTAR EL 
CABELLO EN CASA
Antes de empezar:
1. Inspeccione su cortadora para asegurarse
que no tiene cabello o suciedad, que esté 
lubricada de forma adecuada y que funcione
sin problema.
2. Coloque una toalla o capa alrededor del
cuello de la persona a la que se le va a cortar
el cabello.
3. Siente a la persona de manera que su
cabeza le quede a la altura de sus ojos.  Esto
le  da una mayor visibilidad y control.
4. Peine el cabello hasta que se desenrede.
Luego sostenga la cortadora en un ángulo 
cómodo.  Ya está listo para cortar.

CORTE DE MEDIANO A LARGO
Para empezar, corte solamente una
pequeña cantidad de cabello hasta que
usted se familiarice con la longitud de
corte que cada uno de los accessorios
puede lograr.  Empiece con el accesorio
más largo.  Si lo quiere más corto
entonces use el peine más corto. Peine
accesorio  corto
(número 1)  corta
el cabello a 0,32
cm (1/8”) Peine
accesorio medi-
ano (número 2)
corta el cabello a
0,63 cm (1/4”) Peine accesorio mediano a
largo (número 3) corta el cabello a 0,93 cm
(3/8”) Peine accesorio largo (número 4)
corta el cabello a 1,25 cm (1/2”) Coloque
los peines sosteniéndolos con los dientes
hacia arriba, luego insertándolos hasta el
fondo de la navaja de la recortadora.

Para quitar los peines, coloque los dedos
índice y pulgar tal y como se ve en la ilus-
tración; luego jale el peine hacia arriba y
afuera. Nota: Nunca empuje la recortado-
ra a través del cabello para hacer que se
mueva con más rapidez.  La experiencia
profesional nos demuestra que el fun-
cionamiento es más eficiente cuando
corta a su velocidad normal.

PARA INICIAR EL CORTE DE CABELLO:

1. Peínelo en la direc-
ción en que normal-
mente crece.
2. Usando el peine
accesorio más largo
recorte los lados del
cabello de abajo hacia
arriba, sostenga la
recortadora 
ligeramente contra 
el cabello con los
dientes del peine apun-
tando hacia arriba en
forma 
recta hacia la cabeza.
Gradualmente levante la
recortadora hacia arriba
y hacia afuera entre el
cabello, cortando un
poco cada vez. Recuerde
es mejor demasiado
cabello que muy poco
cabello.

Para dejar el cabello
más largo en la parte de
arriba de la cabeza, use
el peine de barbero, lev-
ante el cabello de esta
parte y corte por encima
del peine.  O sostenga el
cabello entre sus dedos
y corte a la altura desea-
da.  Trabaje siempre de
la parte de adelante
hacia atrás dejando el

cabello más corto poco a
poco al reducir el espacio
entre el peine o los dedos
y la cabeza.  Peine con
frecuencia para verificar
si no hay mechones
disparejos y para deshac-
erse del cabello corta-

do.Repita alredador de los lados y la parte
de atrás de la cabeza.

ALINEAMIENTOS:
El alineamiento no requiere de aditamentos.
Peine el cabello en el estilo deseado.
Posicione el recortador entre las patillas y
la oreja (Vea dibujo), y asegúrese de que las
puntas de las navajas están contra la línea
del cabello. Con la línea del cabello como
su guía mueva el recortador alrededor de
las orejas. Para la parte trasera del cuello y
las patillas, retenga el recortador hacia
abajo (Vea dibujo) y, sosteniendolo contra
el pelo al largo deseado, mueva el recorta-
dor hacia abajo.

PARE, PEINE Y CONTROLE.
Para mejores resultados, haga como los
profesionales: Peine el cabello seguido y
controle los resultados cuando usted peine.
De esta manera usted puede evitar lados dis-
parejos, mechones en la línea del cuello, etc.

ear las cuchillas, por supuesto, después de
que las remueva o las limpie o las cambie,
o si se salen de su alineación. ¿Cómo
puede usted saber si las navajas necesitan
ser realineadas? Simplemente emparéjelas
punto por punto, para conformarlos con el
1. Para prevenir que el recortador haga

contacto con la piel o corte muy cerca
asegúrese de que la cuchilla final esté a 
por lo menos 1,5 mm barras el punto por
debajo de la otra cuchilla.
2. Posicione el extremo izquierdo de los
dientes de la cuchilla de arriba para que
éstos cubran o queden a la izquierda del
primer diente de la cuchilla de abajo.
3. Asegúrese de que el diente alto de la
cuchilla de abajo toque el extremo del
diente derecho de la cuchilla de arriba

ACEITE ESPECIAL
Para mantener las cuchillas de su recorta-
dor Conair en perfectas condiciones acéite-
las después de cada 3 o 4 cortes.
Gentilmente ponga unas pocas gotas de
aceite en los dientes de las cuchillas usan-
do el aceite especial Conair incluido en su
juego. Prenda su recortador por un minuto
y después apáguelo. Este aceite especial y
natural está formulado especialmente para

la recortadora de alta velocidad Conair. Es
por esto que es el correcto aceite para
usarse y no va a aminorar la velocidad de
las navajas. Nunca use otro producto, no
hay sustituto para el aceite de Conair.

TORNILLO DE PODER
El tornillo de poder le permite a usted ajus-
tar el poder de su recortador. Usted tal vez
necesite ajustar la potencia (El recortador
de Conair está diseñado para uso casero).
1. Con un destornillador o una moneda déle
vuelta al tornillo en el sentido de las
manecillas del reloj, hasta que el brazo del
tornillo toque el resorte y Oiga un ruido.
(Figura 1).

2. Ahora déle vuelta al tornillo en el sentido
contrario de las manecillas del reloj hasta
que el ruido pare, este es el poder máximo
de ajuste (Figura 2).

Nota:
Nunca jale el cable de su recortador.
Nunca tuerza o envuelva el cable alrededor
del recortador. Para guardar su recortador
déjelo descansar derecho con el cable
envuelto.

Si el recortador deja de cortar controle si no
hay cabello entre las navajas. Si ése es el
problema desconecte el recortador y afloje
las navajas para remover el cabello.

Si su recortador deja de cortar pero sigue
funcionando, usted va a necesitar controlar
las navajas. Si se vuelve lento, cambie las
navajas o devuélvalo a un Centro de
Servicio Conair, vamos a estar muy con-
tentos de afilarlas. Para navajas nuevas
contacte a:
CORPORACIÓN MILENIUM, S.A. DE C.V.,

Albañiles 17 Col. Morelos C.P. 15270
México, D.F. Tels: 7-89-12-07, 7-89-21-67

y Fax 7-02-74-17

Voltaje dual
Para el uso en Estados Unidos, el interrup-
tor selector de voltaje se debe colocar en la
posición de 120V. Para el uso en otros
palses, puede ser que sea necesario colocar
el selector de voltaje en la posición de 240V.
Confirme el voltaje en cada lugar en el
extranjero antes de utilizar el aparato eléc-
trico. Para conectarlo a una toma de 240
voltios, use un accesorio adaptador de clav-
ija de la configuración adecuada para el
receptáculo del suministro de poder.

2. Close supervision is necessary when this
appliance is used by, on, or near children or
invalids.
3. Use this appliance only for its intended
purpose as described in this manual. Do not
use  attachments not recommended by the
manufacturer. Do not use an extension cord
to operate this appliance.
4. Never operate this appliance if it has a 
damaged cord or plug, or if it is not working
properly, if it has been dropped or 
damaged, or dropped into water. Return the
appliance to a service center for examina-
tion and repair.
5. Keep the cord away from heated surfaces.
6. Never drop or insert any object into any
opening on this appliance.
7. Do not place appliance on any surface
while it is operating.
8. Do not use this appliance with a 
damaged or broken comb or with teeth 
missing from the blades as injury may occur.
Before use, make certain blades are aligned
properly. (See “Care of your Clippers”)
9. Do not use outdoors or operate where
aerosol (spray) products are being used or
where oxygen is being administered.
10. Never operate the appliance with the air
openings blocks or while on a soft surface,
such as a bed or couch, where the air 
openings may be blocked. Keep the air 
openings free of lint, hair, and the like.
11. Always attach plug to appliance first,
then to outlet. To disconnect, turn all 
controls to “OFF” then remove plug from 
outlet.
12. Avoid skin contact with moving blades.
13. When using the appliance with its cord,
be mindful of tangles or kinks in the cord. If
the cord does become tangled during use,
turn the unit off and straighten cord before 
operating again.

FIG. 1

FIG. 2

FIG. 1

FIG. 2

USER-MAINTENANCE
INSTRUCTIONS

CARE OF YOUR CLIPPERS
IF YOU DETERMINE THAT BLADE 
ALIGNMENT IS INCORRECT:
MAINTENANCE OF THE BLADE
Always apply oil to the blades before, during
and after use. This will ensure maximum 
cutting performance. Hold clipper away from
your body in a downward position and apply oil
on the front and sides of the cutter blade. Wipe
excess oil off with a soft dry cloth.

Cona i r ® ha i r c l ippers are care fu l l y  
inspected to insure that the blades are in per-
fect alignment. You will need to realign the
blades after removing them for cleaning or
replacement, or if they should be knocked
out of alignment. How can you tell if the
blades need realigning? Simply match them
up, point for point, to conform with the
drawing below.

To replace cutting comb and cutter after
removal for cleaning, replacement or,
because they are out of alignment, slide the
cutter back on to the black plastic oscillating
head.  Next, you must make sure that the
cutter (small blade) and the cutting comb
(large blade) are properly aligned.  Line up
the new or existing cutting comb with the
two screw holes.  Place the original screws,
one in each hole, and lightly tighten with a
Phillips head screwdriver.

Then, match the two blades up, point to
point, conforming with the illustration below
in (Fig. 2).

*The top edge of the cutting comb should be
1/32” to 1/16” (.79 mm. to 1.59 mm.) high-
er than the top edge of the cutter.  This is 
important so that the clipper does not cut
too close, or come in contact with the skin.
*The extreme left-hand tooth of the cutting
comb must cover or be to the extreme left
hand of the first small tooth of the cutter.
*Be sure that the extreme right hand big
tooth of the cutter touches the extreme right
hand tooth of the cutting comb.
Any other servicing should be performed by
an authorized service representative or that
the appliance has no user serviceable parts.
The product is for household use.  

Do not pull, twist, or wrap line cord around
appliance.

Cutting Comb (large blade)

Cutter
(small blade)

Figure 2: 1/32” to 1/16”

Blade screws

Large blade (cutting comb)

Small blade (cutter)

RECORTES CORTOS Y PARA 
PERFECCIONAR, CORONILLA PLANA,
CORTE MILITAR ETC.
Siempre corte el cabello de la nuca hacia la
coronilla, usando el ajuste más largo
sostenga el peine derecho contra la cabeza
y mueva después el recortador hacia arriba
por el cabello; use la misma técnica para
los lados, cortando de abajo hacia arriba de
la cabeza.
Para el frente de la coronilla, corte el cabel-
lo en contra de la dirección en que crece.
Luego iguale los lados. 
Para una coronilla plana, use el peine plano,
no el peine aditamento. Y solamente corte
el cabello en la parte alta de la cabeza sobre
el peine (Vea dibujo).
Para disminuir el cabello abajo de la línea
del cuello use el ajuste más bajo del peine
4 en 1, peine el cabello y cheque los sitios
disparejos. Alinee las patillas y las áreas del
cuello (Vea alineaciones).
SI USTED DETERMINA QUE LA 
ALINEACIÓN DE LAS CUCHILLAS 
ES INCORRECTA:
El recortador de cabello de Conair ha sido
examinado cuidadosamente para asegurar-
le que las cuchillas están perfectamente
bien alineadas. Usted va a necesitar realin-

ADVERTENCIA Para un electrodoméstico multivoltaje:
modifica composicion de voltaje delante
conecta electrodoméstico con salida.

CONTROL UNIVERSAL DE
AHUSAMIENTO
Igual que las palancas en las cortadoras
profesionales, la palanca de ahusamiento de
la Conair está situada bajo su pulgar para
que pueda sostener la cortadora en la mano
y ajustar la palanca al mismo tiempo...
mientras recorta. Esta palanca de ahusami-
ento elimina la necesidad de usar un adita-
mento de peine porque le permite ajustar
gradualmente la profundidad del corte. Para
el corte más profundo y el cabello más
corto, empuje la palanca de ahusamiento a
su extremo superior. Para aumentar lo largo
del corte, empuje la palanca lentamente
hacia abajo. Si la empuja a la posición más
baja, dejará el cabello aproximadamente tan
corto como con el aditamento corto.

Ya que se usa un filo
de corte distinto con
cada posición, la
palanca de ahusami-
entoalarga la vida de
sus navajas. El ca-
bello amontonado

en ellas puede hacer más lenta a cualquier
cortadora. Para removerlo sin remover las
navajas, haga lo que hacen los profesion-
ales: manteniendo la cortadora encendida,
rápidamente empuje la palanca de ahusami-
ento para adelante y para atr·s varias veces

Corte Largo
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For  120 Voltage Operation
With the unit off position, use a screwdriv-
er or a dime to turn the voltage selector to
120V position. When you are prepared to
begin using the clipper, simply move
backward the ON/OFF switch from the OFF
position to the “120V/ON” position.

For 240 Voltage Operation
With the unit off position, use a screwdriv-
er or a dime to turn the voltage selector to
240V position. When you are prepared to
begin using the clipper, simply move
backward the ON/OFF switch from the OFF
position to the “240V/ON” position.

KEEP AWAY
FROM WATER

Everyone knows that electricity and water
are a dangerous combination. But did you
know that an electrical appliance is still
electrically alive even if the switch is off? If
the plug is in the power is on. So when you
are not using your appliances, keep 
them unplugged.

ALWAYS UNPLUG
SMALL APPLIANCES

Public Service ad from Association of Home Appliance
Manufacturers and Underwriters Laboratories, Inc.

WARNING:
IF YOU THINK

THE POWER IS OFF
WHEN THE SWITCH

IS OFF,
YOU'RE WRONG.

FIVE YEAR LIMITED WARRANTY
Conair, at our option, will repair or replace
your hair clipper (excluding blade, comb
attachment and line cord) free of charge
for 60 months from the date of purchase, if
the appliance is defective in workmanship
or materials.
To obtain service under this warranty,
return the defective product to the Conair
service center nearest you, together with
your sales slip and $5.00 for postage and
handling. California residents need only
provide proof of purchase and should call
1-800-3-CONAIR for shipping instructions.
This warranty is limited and in lieu of all
other warranties, express or implied. This
warranty gives you specific legal rights,
and you may also have other rights which
vary from state to state.

Service Centers:
Conair Corporation
Service Department
150 Milford Road
East Windsor, NJ 08520

Conair Corporation
Service Department
7475 North Glen Harbor Blvd.
Glendale, AZ 85307

Conair Corporation
150 Milford Road, East Windsor, NJ 08520
7475 North Glen Harbor Blvd., Glendale, AZ 85307

The Combo Mustache
and Personal Trimmer
trims hair in nose, ears,
eyebrows, mustache
and sideburns. Includes
mustache comb 

and stand.

Rechargeable mustache
and beard trimmer 
with chromium steel
blade, 5 position 
attachment comb for a 
blended and tapered trim.

The Satiny Smooth II series
ladies’ electric shavers 
feature a new twin foil
design for a smooth, 
comfortable shave 
without nicks or cuts.

EXCITING NEW ITEMS 
FROM CONAIR

Once again, thanks for buying a 
Conair product.

Your Conair
®

clipper blades are made of
high carbon stainless steel. They are 
engineered for precise, professional
results. If blades feel like they are pulling
or grabbing hair, it means they are losing
their sharpness and should be replaced as
soon as possible.

Attachment combs should also be
replaced if they are lost or broken. It is
easier to cut hair with the accuracy of a
pro when the necessary tools are at your
fingertips.

Conair makes a variety of accessories 
for different haircut kits. If your haircut kit
does not include them, you may want to
consider adding them to your professional
haircutting tools. 

Left and right ear attachment combs 
provide effortless, precise cutting around the
ears. Styling clips hold hair in place when
you are sectioning hair. A styling comb
makes it easy to taper or cut hair at an angle.
A barber cape ensures a comfortable and
neat haircut and a convenient storage pouch
keeps all your essentials in one place.

Last but not least, an easy-to-follow 30-
minute “Haircuts at Home” video is 
available. It demonstrates basic haircutting
techniques and follows four popular 
haircuts step by step. It will give you the
confidence and instruction you need to give
great looking haircuts to every member of
your family.

MANTÉNGALO LEJOS DEL AGUA

Todos saben que la electricidad y el agua
son una peligrosa combinación. Pero
¿Sabe usted que un aparato eléctrico está
vivo eléctricamente aún cuando el interrup-
tor está apagado? Si la clavija esta conecta-
da, tiene corriente viva. Cuando no use sus
aparatos, manténgalos desconectados.

SIEMPRE DESCONECTE
LOS APARATOS PEQUEÑOS

PELIGRO:
SI USTED PIENSA QUE 
LA CORRIENTE ESTÁ 

APAGADA CUANDO EL 
INTERRUPTOR ESTÁ 

APAGADO USTED 
ESTÁ EQUIVOCADO.

PÓLIZA DE GARANTÍA:
Corporación Milenium, S.A. de C.V.
Garantiza este producto por el período de 5
año en todas sus partes y mano de obra
contra cualquier defecto de fabricación y
funcionamiento a partir de la fecha de
entrega al consumidor final.

Condiciones
1. Para hacer efectiva esta garantía sola-
mente necesita la presentación de esta pól-
iza junto con el producto en nuestro centro
de servicio que se ubica en: Albañiles no.
17, Col. Morelos, Deleg. Venustiano
Carranza, C.P. 15270 México, D.F. tel. 789-
12-07
2. La empresa se compromete a reparar 
o cambiar el producto, así como las piezas
y componentes defectuosos del mismo 
sin ningún cargo para el consumidor y a
cubrir los gastos que se deriven de la 
presente garantía.
3. El tiempo de reparación en ningún caso
será mayor a 30 días contados a partir de la
recepción del producto en nuestro centro
de servicio.

Esta garantía no es válida en los sigu-
ientes casos:
a) Cuando el producto ha sido utilizado en
condiciones distintas a las indicadas en el
instructivo anexo.
b) Si ha sufrido un deterioro esencial
irreparable y grave por causas atribuibles 
al consumidor.

c) Cuando el producto ha sido alterado 
o reparado por personal no autorizado 
por la empresa.
d) Violación de los sellos de garantía insta-
lados en el equipo.
e) Fallas imputables al desgaste normal,
accidentes, golpes o abuso en el uso de los
componentes que integran este equipo.

Producto: Juego De Peluquería En El Hogar

Marca: Conair

Modelo: HC100ES

Nombre del distribuidor:

Calle y número:

Colonia o poblado:

Delegación o municipio:

Código postal, ciudad y estado:

Teléfono:

Fecha de entrega o instalación:

Nota: en caso de que la presente garantía
se extraviara, el consumidor puede recurrir
a su proveedor para que se le expida otra
póliza de garantía, previa presentación de la
nota de compra o factura respectiva.
En caso de requerir de partes o refacciones
para servicio de nuestros productos, estos
se pueden adquirir en el domicilio del 
centro de servicio.
El consumidor podrá hacer efectiva la
garantía ante la misma casa comercial
donde adquirió el producto.
Solamente 30 dias despoes de la fecha de comp-
sa.
(c) 1997 Conair Corporation, East Windsor,
N.J. 08520 / Glendale, AZ 85307
Producto: Juego de Peluquería de 6 Piezas
Marca: Conair Modelo: HC100ES
Importador y representante exclusivo:
CORPORACION MILENIUM, S.A. DE C.V.
Albañiles No. 17, Col. Morelos, México, D.F.
15270
Tel. 789-1207 789-2167 R.F.C. CMI-
930107-U40
Exportador: CONAIR CORPORATION
East Windsor, N.J. 08520 / Glendale, 
AZ 85307
País de origen y elaboración: China
Tensión de Alimentación 120 V~
Frecuencia de Operación 60 Hz
Consumo de Corriente 12 W

FABULOSOS NUEVOS 
PRODUCTOS DE CONAIR

Recorta el vello de la
nariz, oídos, cejas, 
bigote y patillas. 
Incluye peine para 
el bigote y pedestal.

Recortadora recargable
de bigote y barba con
navaja de acero al
cromo, peine accesorio
de 5 posiciones para 
un corte parejo y 
consistente.

La serie de rasuradoras 
eléctricas para dama 
Satiny Smooth II tiene 
un nuevo diseño de hoja
doble para una rasurada
cómoda y suave, sin 
heridas ni cortadas.

Una vez más, gracias por comprar un 
producto de Conair.

Las navajas de su cortadora Conair están
hechas de acero al carbono. Fueron 
diseñadas para obtener resultados precisos
y profesionales. Si siente que las navajas
están jalando o arrancando el cabello, quiere
decir que están perdiendo su filo y se deben
reemplazar lo más pronto posible.
Los accesorios también se deben 
reemplazar si se rompen o pierden. Es más
fácil cortar el cabello con la precisión 
de un profesional si los implementos 
necesarios están al alcance de la mano.
Conair fabrica una variedad de accesorios para
distintos estuches para cortar el cabello. Si su
estuche no los incluye quizás deba considerar
añadirlos a sus implementos profesionales
para cortar cabello.
Los peines para la oreja derecha e izquierda
proporcionan un corte preciso y sin esfuerzo
alrededor de las orejas. Los clips para 
modelado le ayudan a sujetar el cabello
cuando lo está separando. Un peine de 
modelado lo ayuda a ahusar o cortar el
cabello en ángulo. Una capa larga de 
peluquero asegura que el corte sea cómodo
y ordenado y una bolsa de almacenamiento
mantiene todo lo necesario en un sólo lugar.
Por último, está disponible el video “Cortes en
Casa” de 30 minutos y fácil de seguir. Muestra
técnicas básicas para cortar el cabello y 
presenta paso por paso cuatro estilos 
populares. Le dará confianza y las instruc-
ciones necesarias para crear estilos fabulosos
para cada miembro de su familia.

Blade Set for HC100, HC200, BLD-1$6.50
HC220, HC240, HC414.HC275, HC102

Set of 4 Attachment Combs:1/8”, 1/4”, 3/8”, 1/2”.$5.00
Fits all clippers (HC200, HC220, HC240, HC102COMB-10
HC300, HC318, HC414, HC275, HC222)

Set of 2 Attachment Combs: left ear and right ear. Fits all clippers (see COMB-10).except HC222 COMB-11$1.75

1" Comb fits all clippersCOMB-12$1.75

3 attachment combs 5/8", 3/4", 7/8". Fits all clippersCOMB-13$5.00

Neck BrushHCNB-1$1.50

Deluxe Black Vinyl Cape with Velcro CollarCAPE-1$5.00

Lubricating Oil (pkg. of 3 tubes)HC OIL$2.00

30 Minute Haircut VideoHC VIDEO$8.95

Barber ScissorsSC-1$2.00

Blade Set for HC250, HC280, HC300, HC318BLD-2$6.50

Blade GuardHC-1$1.00

Styling Clips (set of 3)CLP-1$1.50

Blade Set for HC222, HC255BLD-3$6.50

HAIRCUT KIT REPLACEMENT PARTS & ACCESSORIES ORDER FORM
Pricing in effect through June 1, 2000. Orders postmarked after this date 

will be accepted, and the customer will be notified if pricing has changed.
ITEMPART #PRICE         QUANTITYAMOUNT

Subtotal

*Sales Tax

TOTAL To avoid delays, please print clearly. 
We must have a street address, as UPS cannot deliver to a P.O. box.

NAME____________________________________________________________________________

ADDRESS___________________________________________________APT.________________

CITY _______________________________________________STATE_______ZIP____________

TELEPHONE (      ) _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _(We call only if we have a question about your order.)

For information on other Conair®haircut kit parts call: 1-800-3-CONAIR.

Mail to:
Conair Corporation
Service Department

150 Milford Road
East Windsor, NJ 08520-9730

Enclose check or money order made payable to Conair. (We cannot accept cash, stamps or C.O.D. orders.)
CT, IL, AZ, and PA residents should add applicable state sales tax. Minimum order of $10.00 or a $2.00 han-
dling charge will be added to order.
All prices include handling and return postage.Prices are subject to change without notice. 
Prices are valid only for shipments within the Continental United States. Please allow 4-6 weeks for delivery.

Model BLD-1

Model COMB-10

Model COMB-11

Model COMB-13

Model COMB-12

Model HCNB-1

Model CAPE-1

Model HC OIL

Model HC VIDEO

Model SC- 1

Model BLD- 2

Model HC- 1

Model CLP- 1

CU
T

HE
RE

✁
 

FORMULARIO DE PEDIDO DE REPUESTOS Y ACCESORIOS PARA EL ESTUCHE PARA CORTAR CABELLO
Precios válidos hasta el 1 de junio de 2,000. Los pedidos con fecha de envío después 

de esta fecha se aceptarán y se le notificará al cliente si los precios han cambiado.

ARTÍCULO PARTE # PRECIO      CANTIDAD     SUMA

Total parcial

Impuestos

TOTAL
Para evitar retrasos, por favor escriba con claridad.
Debe proporcionar una dirección ya que UPS no puede hacer entregas a casillas postales.

NOMBRE

DIRECCIÓN DPTO.

CIUDAD ESTADO CÓDIGO POSTAL

TELÉFONO (       )  (Llamaremos sólo si tenemos alguna duda sobre su pedido)

Enviara:
Conair Corporation
Service Department

150 Milford Road
East Windsor, NJ 08520-9730

CUT
HERE✁

 

Incluya un cheque o giro postal a nombre de Conair. (No podemos aceptar efectivo, cupones ni COD
- entrega contra reembolso). Los residentes de CT, IL, AZ y PA deben añadir el impuesto sobre la venta
estatal adecuado. Pedido mínimo de $10 o se añadirá un a cuota de $2.00 por manejo.

Todos los precios incluyen el manejo y envío. Los precios están sujetos a cambio sin previo aviso. Los precios son
válidos sólo para envíos dentro de EE.UU. continental. Por favor deje pasar de 4-6 semanas para la entrega.

Para información acerca de otras partes del estuche para cortar cabello de Conair llame al: 1-800-3-CONAIR.

Juego de navajas para HC100, HC200HC220, HC240, HC414, HC275, HC102
Juego de 4 peines de accesorio: 0.32 cm (1/8”), 0.63 cm (1/4”), 0.93 cm (3/8”), 1.25 cm. (1/2”)
Para todas las cortadoras (HC100, HC200 HC220, HC240, HC102, HC300,HC414, HC275, HC222)
Juego de 2 peines de accesorio: oreja derecha  e izquierda. Para todas las cortadoras 
(ver COMB-10) excepto HC222
Se cambia con el peine comb 12 1" que le queda a todo los recortadores
Tambien hay el peine 13 que tiene 3 peines 1.6 cm (5/8"), 1.9 cm (3/4"), 2.2 cm (7/8") que le 
queda a todo los recortadores

Cepillo para el cuello
Capa negra de lujo de vinilo con cuello de Velcro
Aceite lubricante (paquete de 3 tubos)
Video demostrativo de 30 minutos
Tijeras de peluquero
Juego de navajas para HC250, HC280, HC300 HC318
Funda para la navaja
Clips para modelado (juego de 3)
Juego de navajas para HC222, HC225

BLD-1 $6.50

COMB-10 $5.00

COMB-11 $2.50

COMB-12 $1.75

COMB-13 $5.00

HCNB-1 $1.50

CAPE-1 $5.00

HC OIL $2.00

HC VIDEO $8.95

SC-1 $2.00

BLD-2 $6.50

HC-1 $1.00

CLP-1 $1.50

BLD-3 $6.50

Modelo BLD-1

Modelo COMB-10

Modelo COMB-11

Modelo COMB-13

Modelo COMB-12

Modelo HCNB-1

Modelo CAPE-1

Modelo HC OIL

Modelo HC VIDEO

Modelo SC- 1

Modelo BLD- 2

Modelo HC- 1

Modelo CLP- 1

NOTE:
Never pull on the clipper cord. Never
twist or wrap the cord around the clipper. 
To store your clipper, lay it flat with the
cord coiled up, then place in cylinder.

If clipper stops cutting, check to see if
there is a clump of hair lodged between
the blades. If that is the problem, unplug
the clipper and then loosen the blades to
remove the hair.

If the clipper stops cutting but does not
stop running, you will need to check the
blades. For new blades, send a check or
money order for $5.00 plus $2.50 for
postage and handling to:

Conair Corporation Service Department
150 Milford Road

East Windsor, NJ 08520

Dual Voltage
For use in the U.S.A., the voltage selector
switch should be placed in the 120V posi-
tion. For use in several countries overseas,
the voltage selector may need to be placed
in 240V position. Confirm the voltage at
each overseas location before using the
appliance. For connection to a 240volt
supply, use an attachment plug adapter of
the proper configuration for the power
supply receptacle.

Para la operación  con voltaje 120 Con la
unidad en la posición de apagado(off), use
un desarmador o una moneda para mover
el selector de voltaje a la posición de 120V.
Cuando esté listo para usar la cortadora,
sólo mueva hacia atrás el interruptor de
encendido y apagado de la posición APA-
GADO (OFF) hacia la posición “120V/ON.”

Para la operación con voltaje 240
Con la unidad en la posición de apagado
(off) use un desarmador o una moneda
para mover el selector de voltage a la osi-
ción 240V.  Cuando esté listo para usar la
cortadora, sólo mueva hacia atrás el
interruptor de encendido y apagado de la
posición APAGADO (OFF) hacia la posi-
ción “240V/ON.”

Cuchilla inferior

Cuchilla 
superior

Palanca de
ajuste del corte

Tornillo Para
Corriente

Selector
de Voltaje

Interruptor de
Encendido de (ON)
y Apagado (OFF)

ADJUSTABLE TAPER LEVER
5 DETENT TAPER CONTROL
Just like levers on professional clippers, the
Conair taper lever is positioned at your
thumb so you can hold the clipper in your
hand and adjust the lever at the same
time...while you’re clipping. This taper lever
eliminates the need in some situations for an
attachment comb because it lets you gradu-
ally adjust the close-
ness of the cut. For
the closest cut and
the shortest hair,
push taper lever up
as far as it will go to
level #1. To increase
cutting length, slowly
push lever down. If you push to the lowest
position level #5, it will leave hair about the
same length as the short attachment comb. 
Because a different cutting edge is used in
each setting, the taper lever lengthens the
life of your blades. Packed-in hair can slow
down any clipper. To remove it, without
removing the blades. Take your cleaning
brush and brush the hair from the blades. If
you do this after every clipping, especially
with heavy hair cutting, the blades should
remain free of cut hair. If clipper stops cut-
ting and this action doesn’t help, you might
have to loosen the blades to remove the hair. 

Longer 
Cut

Close Cut

WARNING For a multivoltage appliance: adjust volt-
age setting before connecting appliance to
outlet.

entre las posiciones de “cerrado y largo”. Si
hace esto después de cada recorte, espe-
cialmente con mucho corte de cabello, las
navajas deben permanecer libres de cabello
cortado.

IB-4/154
IB-4/154
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